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GB / CY 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions 
of the device.
HU 
Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik 
funkcióját.
SI 
Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.
CZ 
Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.
SK 
Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.
HR 
Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim 
funkcijama uređaja.
RS 
Pre čitanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama uređaja.
MK 
Пред да читате, одвиткајте ја страницата со илустрациите, а потоа запознајте се со сите 
функции на уредот.
AL 
Para se të lexoni, hapni faqen me ilustrime dhe më pas njihuni me të gjitha funksionet e pajisjes.
RO 
Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului.
BG 
Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се запознайте с всички 
функции на уреда.
GR / CY 
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις 
λειτουργίες της συσκευής. 
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Congratulations on the purchase of 
your new appliance. You have 
selected a high-quality product. 

The operating instructions are part of this 
product. They contain important informa-
tion about safety, usage and disposal. 
Before using the product, please familiarise 
yourself with all operating and safety 
instructions. Use the product only as 

applications. Please also pass these oper-
ating instructions on to any future owner.

Depending on the sandpaper being used, 
this appliance is suitable for the dry sand-

as painted surfaces. The appliance is par-
ticularly suitable for corners, edges and 
hard-to-reach areas. Any other usage of or 

of accidents. The manufacturer accepts 
no responsibility for damage(s) resulting 
from improper usage. This appliance is not 
intended for commercial use.

1 ON/OFF switch
2 Power cords
3 Dust box
4 Dust chamber
5  Reducer for external extraction  

appliances
6 Adaptor connection
7 Sanding plate

1 multi-sander
3 sanding sheet sets (80/120/180 grain)
1 dust box
1 reducer for external extraction appliances
1 set of operating instructions

Rated power  
consumption 160 W
Nominal voltage  230 V ~, 50 Hz
Rated idle speed  n0 13,000 rpm
Rated oscillation  
speed 26,000 rpm

 (double insulation)

Noise measurement value determined in  
 

noise level of the power tool is typically:
Sound pressure level LPA =  91 dB 
Sound power level LWA = 99 dB 
Uncertainty K = 3 dB 

Hand/arm vibration ah = 5.835 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

 ► The vibration emission values and the 
noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with  
a standardised test procedure and can 
be used for comparison of the power 
tool with another tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 
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 ► Depending on the manner in which 
the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during 
actual use of the power tool. 

 ► Try to keep the vibration load as low 
as possible. Measures to reduce the 
vibration load are, e.g. wearing gloves 
and limiting the working time. Wherein 
all states of operation must be 
included (e.g. times when the power 

power tool is switched on but running 
without load).

► -
-

 
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term "power tool" in 
the warnings refers to your mains-operated 
(corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

a)    
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  -

 Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c)  
 Distrac-

tions can cause you to lose control.

a)  

 

will reduce risk of electric shock.
b)  

 
There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or 
grounded.

c)  
 Water entering a power 

tool will increase the risk of electric 
shock.

d)  
-

 Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e) -

 Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

f)  

-
 Use of an RCD re duces the risk of 

electric shock.
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a)  
-

-
 A moment of inattention while 

operating a power tool may result in 
serious personal injury.

b)  Use
 Protective 

equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites  
accidents.

d)  
 A 

wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

e)  -
 This ena-

bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)  

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  -
-

 Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

h)  

  
A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

a)  
-

 The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  
 Any 

power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  

 Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  

 Power tools are  
dangerous in the hands of untrained 
users.

e)  -
-

 Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

f)  
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.
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g)  

 Use of the 

those intended could result in a hazard-
ous situation.

h)  

Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

a)  

 This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

b)  

-
 This will ensure that the safety of 

the power tool is maintained.

 ■ Secure the workpiece. A workpiece that 
is securely held in place by a clamping 
device or vice is much safer than one 
held in your hand.

 ■ Do not rest your hands next to or in 
front of the appliance and the area being 
worked as there is a risk of injury if you 
slip.

 ■ In the event of danger, remove the mains 
plug from the socket immediately.

 ■ Always route the power cord towards 
the rear, away from the tool.

■
 Sanding metal causes sparks. 

Ensure that nobody can be put at risk 
and that no combustible materials are 
located in the immediate vicinity of 
where you are working.

■
-

Damage 
to a live wire may make exposed metal 
parts of the power tool live and could 
give the operator an electric shock.

 ► Working with the tool can produce 
harmful/toxic dusts that represent a 
health hazard for the person operating 
the appliance and for any other people 
in the area.

 ► When working for extended periods 
of time on wood and, in particular, 
materials that produce dust that is 
hazardous to health, connect the tool 
to an appropriate external dust extrac-
tion tool. 

 ■ -
ing on plastics, paints, lacquers, etc.

 ■ Do not soak the materials or the area 
to be processed with liquids containing 
solvents.

 ■ Never work on moistened materials or 
damp surfaces.

 ■ Avoid sanding lead paint or other harm-
ful materials.

 ■ Do not process materials containing 
asbestos. Asbestos is a known carcin-
ogen.

 ■ Avoid contact with the sanding sheet 
while the appliance is running.

 ■ Do not use the appliance without a 
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 ■ Never use the appliance for purposes 
other than those for which it was 
designed, and only use original parts/
accessories. Using attachments or 
accessory tools other than those rec-
ommended in the operating instructions 
can lead to a risk of injury.

 ■ Always allow the appliance to come to 
a complete standstill before putting it 
down.

 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

The material removal rate and surface qual-
ity are determined by the grain strength of 
the sanding sheet. 

 ♦ Please note that you need to use appro-

 ► Always remove the plug from the mains  
power socket before carrying out any 
work on the tool.

 ►
remove any dust and dirt from the 
sanding plate 7. 

 ♦ You can attach the sanding sheet to the 
sanding plate 7
on the fold-out page).

 ♦ Ensure that the extraction holes on the 
sanding sheet match up with those on 
the sanding plate.

 ♦
sanding plate 7.

 ►

a dust collection box or can be con-
nected to a vacuum cleaner via the 
vacuum cleaner adapter! In unfavour-
able conditions, e.g. when sparks are 

 residues in wood, wood dust in the 
dust sack (or in the vacuum cleaner 
dust bag) can spontaneously ignite. 

dust is mixed with paint residues or 
other chemicals and the workpiece 
has become hot after being worked 
for a long time. Therefore, do not allow 
the workpiece to overheat and always 
empty the dust box or the dust bag 
in the vacuum cleaner before taking a 
break from work.

 ► Perforated sanding sheets are required 
for dust extraction.

 ♦ Slide the dust box 3 onto the appliance. 
In doing so, match the ► symbol on the 
appliance with the  symbol on the dust 

3. Turn the dust box 3 towards 
the  symbol to lock it. (See the detailed 
illustration on the fold-out page)

 ♦ Turn the dust box 3 towards the  
symbol. Then pull the dust box 3
appliance. (See the detailed illustration 
on the fold-out page).
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 ► To ensure optimum dust extraction, 
empty the dust box 3 regularly. 

 ♦ To do this, remove the dust box 3 from 
the appliance as described above. Clean 
the dust box 3 thoroughly by knocking 
out the dust.

 ♦ Push the reducer 5 into the adapter 
connection 6.

 ♦ Push the hose of a suitable vacuum 
cleaning appliance (e.g. a workshop 
vacuum cleaner) onto the reducer 5.

 ♦
the reducer 5.

 ♦ 5.

 ► Ensure that the appliance is switched 

 ► Always switch the multi-sander on 
before applying it to the material, then 
move it over the workpiece. 

 ♦ Move the ON/OFF switch 1 to the "I"  
position.

 ♦ Move the ON/OFF switch 1 to the "0" 
 position.

 ■ Switch the appliance on before applying 
it to the workpiece.

 ■ Apply minimal pressure when working.

 ■ Work at a constant speed.
 ■ Change the sanding sheets regularly.
 ■ Never use the same sanding sheet for 

followed by metal). Optimum sanding 
results can only be achieved by using 
clean sanding sheets.

 ■ Clean the sanding sheet every once in a 
while using a vacuum cleaner.

 ■ Sand hard-to-reach places with the front 
or side edge of the sanding sheet on the 
sanding plate.

 ■ Guide the sander over the workpiece 
in parallel and use overlapping sanding 
motions.

 ■ After completing the task, lift the appli-
ance from the workpiece and then 

-

 ► Always remove the plug from the mains 
power socket before carrying out any 
work on the tool.

The appliance is maintenance-free.
 ■ Always clean the appliance directly after  

completion of work.
 ■ Use a dry cloth to clean the housing.
 ■ Remove any sanding dust stuck to the 

appliance with a brush.
 ■ Never use sharp objects, petrol, solvents 

or cleaning agents which can damage 
plastic. Do not allow any liquids to get 
into the interior of the appliance.

 ■ Always keep the ventilation openings 
free of obstructions.
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The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

-

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics, 
 20–22: paper and cardboard,  
80–98: composites.

Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 
packs of the X12V and X20V Team series 
also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discre-
tion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.
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This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

► -

 This will ensure that the safety 
of the tool is maintained.

►

-

 This will ensure that the 
safety of the tool is maintained.
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Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

Tel.: 8009 4242 
Contact form on parkside-diy.com

Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
-

pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
GERMANY, hereby declare that this prod-
uct complies with the following standards, 
normative documents and EC directives:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the full responsibility for com-

pliance with this conformity declaration. The subject 
of the declaration described above meets the require-
ments of Directive 2011/65/EU of the European Parlia-
ment and Council of 8 June 2011 on the limitations of 
use of certain dangerous substances in electrical and 
electronic appliances.

EN 62841-1:2015/A11:2022 
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Multi-Sander PMS 160 B2

Bochum, 15/08/2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Managing Director -
We reserve the right to make technical 
changes in the context of further product 
development.
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-

-
-

-

-

-

tervezték. A készülék különösen jól hasz-
-

-

1 be-, kikapcsoló
2 

3

4 porkamra
5

6 adaptercsatlakozó
7 csiszolólemez

1 multicsiszoló
3  csiszolólap készlet  

(szemcseméret 80/120/180)

Névleges  

Névleges feszültség  230 V ~, 50 Hz
 

0
-1

-1

 (dupla 
 szigetelés)

-

PA = 91 dB
WA = 99 dB

h = 5,835m/s2

2

 ► A megadott rezgésösszértékek és 

 ► A megadott rezgésösszértékek és a 

-

 ► -
-

függvényében, hogy miként és hogyan 
-

mot, és különösen, hogy milyen fajta 
munkadarabon dolgozik. 
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 ► -
nyabb szinten tartani. A rezgésterhelés 

-

-

-

-

► -
-

-
léseket okozhat.

-

-

-

a)  
 A rendetlenség és a 

-
esetet okozhat.

b)  -

-
 Az 

c)  -

 Ha 

a)  -

-
-
-

b)  -

-
-

c)  
 Növeli az 

d)  
-
-

 A sérült vagy összecsa-
varodott csatlakozóvezeték növeli az 

e) -

 A kültéri 
-

f)  -
-

-

-
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a)  

-
-
-

-
metlenség is komoly sérüléseket okozhat.

b)  -
Az 

-
-
-

veszélyét.
c)  

 Balesetet okozhat, ha az 

közben az ujja a kapcsolón van vagy az 
-

-

d)  

-
 Az elektromos kéziszer-

vagy kulcs balesetet okozhat.
e)  -

készüléken.
f)  -

-

g)  
-

-

veszélyeztetést.
h)  

-

 

-
a)  -

-
-

-
gosabban tud dolgozni a megadott telje-

b)  -
-

-

c)  

-
-

 Ezzel 

-

d)  -

-
-

 Az elektromos 
-
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e)  -
-

-
-

 Sok balesetet 
a rosszul karbantartott elektromos kézi-

f)  -
 A gondosan karbantartott éles 

g)  

-
 Az 

-
-

ket teremthet.
h)  

-

-
-

a)  

 Ezzel 

b)  -
-

 
-

 ■

-
kadarabot, mint kézzel.

 ■

 ■ -
lakozódugót az aljzatból.

 ■ -
szülék mögött vezesse el.

■ -

arra, hogy ne veszélyeztessen személye-

munkaterület közelében.
■ -

-

vezeték sérülése a készülék fém részeit 

okozhat.

 ► -

-

 ► -
sa esetén, különösen olyan anyagok 

-
lakoztassa a készüléket egy alkalmas 

-
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 ■
-

 ■ -

folyadékokkal.
 ■ -

kal vagy nedves felületeken.
 ■

-

 ■

 ■

 ■ -
ja a készüléket.

 ■ -

-

 ■

 ■ -

kell lenni.

-

 ♦ Ügyeljen arra, hogy a különféle anyagok 
-

 ►
-
-

kozóaljzatból.

 ► -
-

7. 

 ♦
csiszolólemezre 7
kihajtható oldalon).

 ♦ Ügyeljen a csiszolólapon és a csiszolóle-

 ♦
7.

 ►
-
-

-

-
-

ladhat. Ez különösen akkor történhet 

vagy egyéb vegyi anyaggal keveredik 
-

-
képpen kerülje el a csiszolandó mun-
kadarab és a készülék felhevülését és 
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 ► -
pok szükségesek.

 ♦
3 a készülékre. Ehhez 

►
-

3 

3 a  szimbólumra. 
-

lon)

 ♦
3 a -

3

-
lon).

 ►

-
3. 

 ♦
3

3 ütögetéssel.

 ♦ 5 az adap-
tercsatlakozóba 6.

 ♦ -

5.

 ♦ -
5.

 ♦ 5.

 ► -

készülék ki van kapcsolva.

 ► A többfunkciós csiszolót mindig az 
-

munkadarabra. 

 ♦ 1

 ♦ 1

 ■
 vezesse a munkadarabhoz.

 ■

 ■

 ■

 ■ -
-

eredmény.
 ■

 ■ -

oldalsó peremével csiszolja.
 ■ -

 ■ -
ket a munkadarabról, majd kapcsolja ki.
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 ►
-
-

kozóaljzatból.

 ■

 ■

 ■ A felületre tapadó csiszolópor ecsettel 

 ■ -
gyakat, benzint, oldószert vagy olyan 

-
ban. Ne hagyja, hogy folyadék kerüljön a 
készülék belsejébe.

 ■ -

-

mondja ki, hogy a készüléket életciklusa 

-
ben kell leadni. 

-

-
-

-

anyagokból készült, amit a helyi 

-

tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team 
-

-

-

-

hiba lényegének és megjelenése idejének 

-
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A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
-

-

-

-

vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra 

-

-
rékeny részekre, mint pl. kapcsolók vagy 

 

-

nem javasol, vagy amelynek elkerülésére 

nem engedélyezett szervizben végeztek el.

 ■

 ■

 ■ -
toztatja a terméket

 ■

esetén

 ■
 sérülések esetén

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvé-

 ■ -

-

 ■
-

bi szervizrészleggel telefonon vagy a 

parkside-diy.com oldalon a Szerviz kate-

 ■

hol és mikor jelentkezett a hiba.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezzel a QR-kóddal közvetlenül 
a parkside-diy.com oldalra jut. 

► -

-

► -
-
-
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Tel.: 06800 21647 

parkside-diy.com oldalon
IAN 

szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NÉMETORSZÁG
www.kompernass.com

-
Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, NÉMETORSZÁG, ezennel kije-

-

 (2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 (2011/65/EU)*

veszélyes anyagok elektromos és elektronikus beren-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Multicsiszoló PMS 160 B2

Bochum, 2025.08.15.

 
Hans-Peter Kompernaß 
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-
vosten izdelek. Navodila za upora-

bo so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo 
pomembna navodila za varnost, uporabo in 
odlaganje izdelka med odpadke.  Preden 

Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, 

-
te vso dokumentacijo.

Naprava je predvidena za suho brušenje 
lesa, umetne snovi, kovine, izravnalne mase 
in lakiranih površin – odvisno od brusnega 
papirja. Naprava je še posebej primerna 

Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba 

nastalo zaradi nepredvidene uporabe, ne 
prevzemamo nobene odgovornosti. Napra-
va ni predvidena za poslovno uporabo.

1 stikalo za vklop/izklop
2

3 posoda za prah za lastno sesanje
4 Posoda za prah
5 reducirni kos za tujo sesalno napravo
6

7

1 multifunkcijski brusilnik
3  kompleti brusnega papirja  

(zrnatost 80/120/180)
1 posoda za prah
1 reducirni kos za tujo sesalno napravo
1 navodila za uporabo

Nazivna napetost  230 V~, 50 Hz
Nazivno število vrtljajev  
v prostem teku n0 13.000 min-1

Nazivno število vibracij 26.000 min-1

 (dvojna  
izolacija)

Merilna vrednost hrupa je bila ugotovljena 

-
ša:

PA = 91 dB 
WA = 99 dB

Negotovost K = 3 dB 

Vibracije dlani/roke ah = 5,835 m/s2

Negotovost K = 1,5 m/s2

 ► Navedene skupne vrednosti tresljajev 
in navedene vrednosti emisij hrupa so 
bile izmerjene s standardiziranim pre-
izkusnim postopkom ter so primerne 

orodij.
 ► Navedene skupne vrednosti tresljajev 

in navedene vrednosti emisij hrupa se 
lahko upo rabljajo tudi za uvodno oceno 
izpostavljenosti. 

 ► Emisije tresljajev in hrupa lahko med 

odstopajo od navedenih vrednosti, 
kar je odvisno od vsakokratnega na-

posebej pa od vrste obdelovanca za 
obdelavo. 
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 ► Obremenitev poskušajte ohranjati na 

zmanjšanje obremenitve s tresljaji sta 
nošenje rokavic pri uporabi orodja 

je treba upoštevati vse dele obrato-

v katerih je vklop ljeno, vendar obratuje 
brez obremenitve).

►

-
 Nedoslednost pri upošte-

-
ne poškodbe.

var nostnih navodilih, se nanaša na elek-

-

a)  
 Nered in 

privedejo do nezgod.
b)  

-

ali hlapov.

c)  -

orodjem.

a)  

-

b)  -
-

c)  

udara.
d)  

-

-

 Poškodovani 

e) 

-

podaljška, primernega za uporabo na 

udara.
f)  -

-
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a)  

en sam trenutek nepazljivosti pri uporabi 

telesne poškodbe.
b)  

 Uporaba 

-
-
-

nega orodja zmanjša tveganje telesnih 
poškodb.

c)  -

-
-

d)  
-

-

e)  

 Tako lahko elek-
-

nih situacijah bolje nadzorujete.
f)  

nakit ali dolge lase.
g)  

  Uporaba 
naprave za sesanje praha lahko zmanjša 
nevarnost zaradi praha.

h)  -

 
Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj sekun-

a)  -
-

 Delo s primernim 
-

b)  

nevarno in ga je treba popraviti.
c)  -

 Ta previ-

d)  
-

 Ele-
-

bljajo neizkušene osebe.
e)  

-

-

 Veliko nezgod nastane zaradi 

f)  

vodljiva.
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g)  

 
-

dene namene lahko privede do nevarnih 
situacij.

h)  

 

-

a)  

-
 S tem zago-

orodja.
b)  

-

 S tem zagotovite, da se ohrani 

 ■ Obdelovanec zavarujte. Obdelovanec, ki 

 ■
napravo ali površino za obdelavo, saj 
obstaja v primeru zdrsa nevarnost teles-
ne poškodbe.

 ■

 ■
napravo in stran od nje.

■ -

krešejo iskre. Zato nujno pazite na to, da 

■

prenos napetosti na kovinske dele na-

 ► Pri uporabi naprave nastaja škodljiv/
strupeni prah, ki predstavlja nevarnost 
za zdravje uporabnika ali oseb v nje-

 ► V primeru daljše obdelave lesa in 
še posebej pri obdelavi materialov, 
pri kateri nastaja za zdravje škodljiv 

tujo sesalno napravo za prah. 

 ■ Pri obdelavi umetnih snovi, barv, lakov 

 ■ Materialov ali površin za obdelavo ne 
-

pila.
 ■

 ■ Izogibajte se brušenju barv z vsebnostjo 
svinca ali drugih zdravju škodljivih ma-
terialov.

 ■ Obdelava materiala, ki vsebuje azbest, 
ni do voljena. Azbest velja za rakotvorno 
snov.

 ■ Med delovanjem naprave se izogibajte 
stiku z brusnim papirjem.

 ■ -
nim brusnim papirjem.

 ■ Naprave nikoli ne uporabljajte za nepred-
videne namene in vedno le z originalnimi 
deli/priborom. Uporaba drugih delov ali 
pribora, kot so navedeni v navodilih za 
uporabo, lahko za vas pomeni nevarnost 
telesne poškodbe.
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 ■ -
kajte, da se ta zaustavi.

 ■
brez olja ali maziv.

Zmogljivost brušenja in kakovost brušene 
površine sta odvisni od zrnatosti brusnega 
papirja. 

 ♦ Upoštevajte, da je treba za obdelavo 

 ►

 ► Pred pritrditvijo novega brusnega 
papirja odstranite prah in umazanijo 

7. 

 ♦ 7 
 namestite s sprijemalnim zapiralom (glej-

 ♦ Pazite na ujemanje sesalnih lukenj na 

 ♦ Brusni papir enostavno potegnite z bru-
7.

 ►
posodo za prestrezanje praha ali se-
salno pripravo za prah, povezano z 
ustrezno sesalno napravo, obstaja ne-

npr. pri kresanju isker, brušenju kovine 
ali kovinskih ostankov v lesu, se lesni 

vname. To se lahko zgodi še posebej 
takrat, ko je lesni prah pomešan z os-

in je brušeni material po daljšem delu 
-

vanju materiala, ki ga brusite, in napra-
ve ter pred premori med delom zmeraj 
izpraznite posodo za prestrezanje pra-

 ► Za sesanje praha potrebujete pre-
luknjan  brusni papir.

 ♦ Posodo za prah za lastno sesanje 3 
potisnite na napravo. V ta namen simbol 
► naprave potisnite do simbola  poso-

3. Posodo 
3 zavrtite 

do simbola , da jo zapahnete (glejte 

 ♦ Posodo za prah za lastno sesanje 3 
zavrtite v smeri simbola . Posodo za 

3 potegnite z 
naprave (glejte podroben prikaz na zlo-
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 ► Za zagotavljanje optimalne zmogljivo-
sti sesanja posodo za prah za lastno 
sesanje 3

 ♦ V ta namen posodo za prah za lastno 
sesanje 3 odstranite z naprave, kot 
je opisano zgoraj. Posodo za prah za 
lastno sesanje 3 -
tepanjem.

 ♦ Reducirni kos 5 potisnite v prilagoditve-
6.

 ♦ Potisnite gibko cev primerne naprave za 
sesanje praha (npr. sesalnika za prah za 
delavnice) na reducirni kos 5.

 ♦ Povlecite gibko cev naprave za sesanje 
5.

 ♦ Reducirni kos 5 odstranite.

 ► -
-

prava izklopljena.

 ►
še pred stikom z materialom in ga šele 

 ♦ Potisnite stikalo za vklop/izklop 1 na 

 ♦ Potisnite stikalo za vklop/izklop 1 na 

 ■ -
vanec.

 ■ Pri delu le rahlo pritiskajte na obdelo-
vanec.

 ■ Napravo pomikajte enakomerno.
 ■ Brusni papir redno menjavajte.
 ■ Z istim brusnim papirjem nikoli ne brusi-

še kovine). Dobre rezultate brušenja do-

 ■
sesalnikom za prah.

 ■ -
njim ali stranskim robom brusnega pa-

 ■ Postopek brušenja izvajajte vzporedno 
in prekrivno glede na posamezne proge 
brušenja.

 ■ Po koncu obdelave napravo dvignite z 
obdelovanca in jo izklopite.

 ►

 ■

 ■
krpo.

 ■ Prilepljeni prah od brušenja odstranite s 

 ■ Nikakor ne uporabljajte ostrih predme-

-

 ■ -
tine vedno proste.
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-
njaka na kolesih pomeni, da za 

to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta 
direktiva predpisuje, da naprave po koncu 

gospodinjske odpadke, ampak jo morate 

za odpadke ali pri podjetjih za odstranjeva-
nje odpadkov. 

podatke, ste sami odgovorni za to, da te 
podatke izbrišete, preden opremo vrnete.

 

materiale.

-
-

-

naslednjim pomenom: 1–7: umetne snovi, 
20–22: papir in karton, 80–98: kompozitni 
materiali.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

►

 S tem 
zagotovite, da se ohrani varnost na-
prave.

► -

 S 
tem zagotovite, da se ohrani varnost 
naprave.

Tel.: 0800 814 00 
Kontaktni obrazec na strani 
parkside-diy.com

Da zagotovite hitro obdelavo svojega 
 zahtevka, upoštevajte naslednja navodila:

 ■ Prosimo vas, da imate za morebitna 

številko izdelka  kot 
dokazilo o nakupu.

 ■
na izdelku, na gravuri na izdelku, na na-
slovnici navodil za uporabo (spodaj levo) 
ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani 
izdelka.

 ■
drugih pomanjkljivosti, se najprej obrnite 
na spodaj navedeni oddelek servisne 

-
šega kontaktnega obrazca, ki ga najdete 
na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

 ■

katera pomanjkljivost je prisotna in kdaj 

ga prejeli.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na naslovu parkside-diy.com 
najdete ta in mnogo drugih 

prenesete. S to kodo QR 
 pridete neposredno na stran 
parkside-diy.com.  

-

navodila za uporabo svojega izdelka.

1. S tem garancijskim listom 
 KOMPERNASS HANDELS GMBH jam-

ob normalni in pravilni uporabi brezhib-
no deloval in se zavezujemo, da bomo 
ob izpolnjenih spodaj navedenih  pogo-
jih odpravili morebitne pomanjkljivosti 
in okvare zaradi napak v materialu ali 
izdelavi oziroma po svoji presoji  izdelek  
zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od 

serije X12V in X20V Team ravno tako 
-

4. 
nima lastnosti, navedenih v garancij-

lahko potrošnik najprej zahteva odpravo 
napak. O napaki mora potrošnik obve-

(kontaktna številka in elektronski naslov 
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo 

navodila o sestavi in uporabi izdelka.
5.  Rok za odpravo napake je 30 dni od 

dneva, ko je proizvajalec ali poobla-

odpravljene, mora proizvajalec potro-

enakim, novim in brezhibnim blagom. 
Rok se lahko zaradi narave in kom-
pleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben 

za 15 dni. O številu dni podaljšanega 
roka in razlogih za podaljšanje mora biti 

dnevnega roka za odpravo napak.
6. -

šanja v roku 45 dni blago ni popravljeno 
ali blago ni zamenjano z novim, lahko 
potrošnik od proizvajalca zahteva vra-

-

-
šanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik 
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo 

7. 
dneh od dobave blaga, lahko potrošnik 

8. 

za katero je bila izdana obvezna garanci-
-

uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati 
škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel 
uporabljati od trenutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9.  Stroške za material, nadomestne dele, 
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.  V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim se 
potrošniku izda nov garancijski list.

11.  V primeru, da proizvod popravlja ne-

oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.



|

12.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same 

more uveljavljati zahtevkov iz te garan-

izdelek kakorkoli spremenjen ali nepra-

delov izdelkov, ki so izpostavljeni nor-
malni obrabi in se zato lahko dojemajo 

-
domestna rezila, brusni papir itd., prav 
tako ne poškodovanih lomljivih delov, 
npr. stikal ali delov, izdelanih iz stekla. 

13. -

dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka,

14.  Obrabni deli oz. potrošni material so 
izvzeti iz garancije.

15.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-

za katerega velja garancija se nahajajo 
-

16. 
zakonske pravice potrošnika, da zo-
per prodajalca v primeru neskladnosti 

zahtevke. Ta garancija prav tako ne 

obveznega jamstva za skladnost blaga.

 ■ normalnem zmanjšanju kapacitete 
 akumulatorja,

 ■ poslovni rabi izdelka,
 ■ poškodbi ali spremembi izdelka s strani 

stranke,
 ■ neupoštevanju predpisov o varnosti in 

 ■
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| Hrvatski

kvalitetan proizvod. Upute za upo-
rabu dio su opreme ovog proizvoda. One 

-
vanje i zbrinjavanje. Prije uporabe proizvo-
da upoznajte se sa svim napomenama za 
rukovanje i svim sigurnosnim napomena-

predajte i svu dokumentaciju.

-
mijenjen za suho brušenje drveta, plastike, 
metala i gipsa, kao i lakiranih površina. Ure-

nenamjenskom i krije znatnu opasnost od 
nezgode. Za štete nastale nenamjenskom 
uporabom ne preuzimamo nikakvu odgo-
vornost. Nije namijenjeno za gospodarsku 
primjenu.

1

2

3 Kutija za prašinu za vlastito usisavanje
4 Posuda za prašinu
5

6

7

1 Višenamjenska brusilica
3  kompleta brusnih listova  

(gradacije 80/120/180)
1 Kutija za prašinu

1 Upute za uporabu

Nazivna snaga 160 W
Nazivni napon  230 V ~, 50 Hz
Nazivni broj okretaja  
u praznom hodu  n0 13000 min-1

Nazivni broj vibracija 26000 min-1

 (dvostruka 
izolacija)

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi 

PA = 91 dB 
WA = 99 dB

Odstupanje K = 3 dB 

Vibracija ruke/šake ah = 5,835 m/s2

Odstupanje K = 1,5 m/s2

 ► Navedene ukupne vrijednosti vibracija 
i navedene vrijednosti emisije buke 
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se koristiti za 

 ► Navedene ukupne vrijednosti vibracija 
i navedene vrijednosti emisije buke 
mogu se koristiti i za uvodnu procjenu 

 ► Emisije vibracija i buke mogu tijekom 

odstupati od navedenih vrijednosti ovi-

a posebno ovisno o vrsti izratka. 
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 ►
-

treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa 
pogona (primjerice razdoblja u kojima 

-

► -

ozljede.

sigurnosnim napomenama odnosi se na 

-

a)  
 Neuredno i neosvijetljeno 

b)  -

 

mogu zapaliti prašinu ili pare.
c)  

 U 
-

a)  

 Neiz-

umanjuju rizik od strujnog udara.
b)  -

 

tijelo uzemljeno.
c)   

-

d)  
-
-

 

e) -

-

kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom umanjuje rizik od strujnog udara.

f)  -

sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.
 ■   
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a)  -
-

  Samo jedan tre-
-

ozljeda.
b)  -

Nošenje 
osobne zaštitne opreme kao što je ma-
ska protiv prašine, nošenje sigurnosnih 
cipela s potplatima koji ne klize, zaštitnih 
rukavica, zaštitne kacige ili zaštite za 

-
nog alata – umanjuje rizik od ozljeda.

c)  

do nezgode.
d)  -

-

mogu uzrokovati ozljede.
e)  

-
 Na 

-

f)  

 

g)  

  Uporaba 
-

šinom.

h)  
-

-

uzrokovati teške ozljede.

a)  

 Prikladnim 
-

b)  -

treba ga popraviti.
c)  

 

d)  -

-

 

osobe bez iskustva.
e)  

-

-

-

f)  

lakše se navodi.
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g)  

uzrokovati opasne situacije.
h)  -

-

a)  

b)  
-

-

 ■
stegama sigurniji je nego ako se samo 

 ■ -

postoji opasnost od ozljeda.
 ■ -

 ■ -

■
  Prilikom brušenja metala 

nastaju iskre. Zbog toga obavezno pazi-
te da ne ugrozite druge osobe i da se u 

-
vi materijali.

■

uzrokovati strujni udar.

 ► Štetne/otrovne prašine koje nastaju 
obradom predstavljaju opasnost za 

osoba koje se nalaze u blizini.

 ►

za usisavanje prašine. 

 ■ Prilikom obrade plastike, boja, lakova, 
i sl.  pobrinite se za dostatno provjetra-
vanje.

 ■

otapala.
 ■

 ■ Izbjegavajte brušenje boja koje sadr-

zdravlje.
 ■

 ■ Izbjegavajte kontakt s brusnim listom u 
pokretu.

 ■
brusnim listom.

 ■
namjene, i uvijek samo s originalnim 
dijelovima/opremom. Uporaba drugog 
alata i dijelova od onih navedenih i pre-

dovesti do opasnosti od ozljeda.
 ■ -

 ■
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-

 ♦

 ► -

 ►
-

7. 

 ♦
7 

preklopnoj stranici).
 ♦ Pazite da se usisne rupe na brusnom 

listu podudaraju s rupama na brusnoj 

 ♦ Brusni list jednostavno skinite s brusne 
7.

 ►
-

Pod nepovoljnim uvjetima, kao što je 
iskrenje, prilikom brušenja metala ili 
metalnih ostataka u drvetu, drvena 

-

-
diti ako se drvena prašina pomiješa 
s ostacima laka ili drugim kemijskim 
tvarima, a izradak se nakon duljeg 
vremena zagrije. Zbog toga obvezno 
izbjegavajte  pregrijavanje izratka i ure-

-
znite kutiju za sakupljanje prašine odn. 

 ► Za usisavanje prašine potrebni su bru-
sni listovi s rupama.

 ♦ Gurnite kutiju za prašinu za vlastito usi-
savanje 3 -
bol ►  kutije za pra-

3. Zakrenite 
3 

na
detaljnu sliku na preklopnoj stranici)

 ♦ Okrenite kutiju za prašinu za vlastito usi-
savanje 3 u smjeru simbola . Povla-

-
savanje 3
sliku na preklopnoj stranici).
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 ►
usisavanja, kutiju za prašinu za vlastito 
usisavanje 3 pravovremeno ispraznite. 

 ♦ U tu svrhu skinite kutiju za prašinu 
za vlastito usisavanje 3

vlastito usisavanje 3
lupkanjem.

 ♦ Gurnite redukcijski nastavak 5 u priklju-
6.

 ♦ -

redukcijski nastavak 5.

 ♦
za usisavanje prašine s redukcijskog 
nastavka 5.

 ♦ Skinite redukcijski nastavak  5.

 ►

 ► Višenamjensku brusilicu uvijek uklju-

 ♦
1

 ♦
1

 ■
obrade.

 ■ Radite laganim pritiskom.
 ■ Radite ravnomjernim napredovanjem.
 ■ Pravovremeno zamijenite brusne listove.
 ■ Nikada istim brusnim listom ne brusi-

-
te brušenja.

 ■

 ■ Teško dostupna mjesta brusite prednjim 
-

 ■ Postupak brušenja izvodite paralelno i 

 ■

 ► -

 ■
rada.

 ■

 ■

 ■ -
mete, benzin, otapala ili sredstva za 

-

 ■
slobodnima.
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-

2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje 
-

predati na mjestu za sakupljanje posebnog 

posebnog otpada. 
-

brisanje pre nego što vratite aparat.

 

-
varstvu.

neškodljivih za okoliš koji se 
mogu zbrinuti preko mjesnih is-
postava za recikliranje.

 

-
-
-

Kompozitni  materijali.

Poštovani kupci,
-

janju od 3 godine od datuma kupnje. Ako 

kupnje na pakete baterija serije X12V i 

proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava 

-
ska prava.

dokaz o kupnji.
Ako u roku od tri godine od datuma kup-
nje ovog proizvoda nastupi greška na 

biti - po našem izboru - za Vas besplatno 

novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodišnjeg roka 

kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven našim jamstvom, po-

se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.

stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 

-
nja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
-
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jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene 
i popravljene dijelove. Štete i nedostatke 

treba javiti neposredno nakon raspakiranja. 
Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni po-

-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije 

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu 
i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
trošnim dijelovima, kao što su npr. listovi 
pile, rezervne oštrice,  brusni papir, itd. niti 

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ošte-

uputama za uporabu. Uporabne namjene i 

na koje se upozorava, obavezno se moraju 
izbjegavati. 

-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo 

-
mjenskog korištenja, primjene sile i zahvata 

 ■ normalnog trošenja kapaciteta baterije
 ■ komercijalne uporabe proizvoda
 ■

kupca
 ■ zanemarivanja sigurnosnih uputa i 

upravljanja
 ■

nepogodama

-
mene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u priprav-

 kao dokaz o kupnji.
 ■

proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za 
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-

 ■
nedostataka, najprije kontaktirajte u 
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem našeg formulara za 

parkside-diy.com u kategoriji Servis.
 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda 

nedostatka i kada se pojavio, besplatno 
poslati na dobivenu adresu servisa.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranici parkside-diy.com 

izravno na parkside-diy.com. 
-

uporabu vašeg artikla. 

► -
-
-

►
-
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Tel.: 0800 805 933 
Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com

Molimo obratite pozornost na to, da adresa 
navedena u nastavku nije adresa servisa. 
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu 
servisa.
Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, osoba odgovorna za dokumentaci-
ju: g. Hans-Peter Kompernaß,  BURGSTR. 

izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava 

direktive EU:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti is-

 ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog 

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Višenamjenska brusilica PMS 160 B2

Bochum, 15.08.2025.

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Direktor -

svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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za kvalitetan proizvod. Uputstvo  
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono 

-
zvoda upoznajte se sa svim napomenama 
vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristi-

-

-

-
pira – namenjen za suvo brušenje drveta, 
plastike, metala, glet mase, kao i lakiranih 

-

odgovornost za štete koje su nastale nena-

za komercijalnu upotrebu.

1

2

3 Kutija za prašinu za interno usisavanje
4 Komora za prašinu
5 Reduktor za eksterno usisavanje
6

7

1 višenamenska brusilica
3  kompleta brusnih listova  

(granulacija 80/120/180)
1 kutija za prašinu
1 reduktor za eksterno usisavanje
1 uputstvo za upotrebu

Nominalna ulazna snaga 160 W
Nominalni napon  230 V ~, 50 Hz
Nominalni broj obrtaja  
u praznom hodu n0 13000 min-1

Nominalni broj vibracija 26000 min-1

Klasa zaštite  II/  (dvostruka  
izolacija)

-
skim zahtevima za bezbednost 
proizvoda.

PA = 91 dB
WA = 99 dB

Odstupanje K = 3 dB 

Vibracije šake/ruke ah = 5,835 m/s2

Odstupanje K = 1,5 m/s2

 ► Navedene ukupne vrednosti vibracija 
i navedene vrednosti emisije buke su 
izmerene prema normiranom postupku 
ispitivanja i mogu da se koriste za me-

 ► Navedene ukupne vrednosti vibracija 
i navedene vrednosti emisije buke 
mogu da se koriste i za preliminarnu 

 ► Emisije vibracije i buke mogu u toku 

da odstupaju od navedenih vrednosti, 
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 ►
manjim. Primeri mera za smanjenje 

rukavica prilikom upotrebe alata i 

treba uzeti u obzir sve udele radnog 
ciklusa (na primer vremena u kojima je 

-

-

► -

povreda.

-
nosnim napomenama se odnosi na elek-

-

a)  
 Nered i neosvetljena 

nezgoda.
b)  -

-

alati stvaraju varnice koje mogu da zapale 
prašinu ili isparenja.

c)  

a)  

-

-
-

nog udara.
b)  

 Postoji 

je Vaše telo uzemljeno.
c)  

d)  -

e) -

 
-

f)  
-

 Upo-
treba FI zaštitne sklopke smanjuje rizik 
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a)  
-

   
-

do ozbiljnih povreda.
b)  N

zaštitne opreme, kao što su maska protiv 
prašine, protivklizne zaštitne cipele, za-
štitni šlem ili štitnici za sluh, zavisno od 

rizik od povreda.
c)  

-

 
-

 
 

do nezgoda.
d)  -

e)  

  

f)  

 

delovima.
g)  

-

usisavanje prašine mogu da se smanje 
opasnosti od prašine.

h)  -
-

 
-

kunde da dovedu do teških povreda.

a)  -

-
je raditi u navedenom opsegu snage.

b)  -

-
san i morate da ga popravite.

c)  
-

-

-
nog alata.

d)  -
-

su opasni kada ih koriste neiskusna lica.
e)  

-

  
Mnoge nezgode su prouzrokovane loše 

f)  

g)  -
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-

do opasnih situacija.
h)  

-

a)  
-
-

nepromenjena.
b)  

-
nog alata ostaje nepromenjena.

 ■ Osigurajte radni predmet. Radni predmet 

 ■ Nipošto se ne oslanjajte rukama pored 

opasnost od povreda.
 ■

 ■

■ -

brušenja metala. Zbog toga, obavezno 
pazite da ne ugrozite druga lica i da se u 

-
vi materijali.

■ -

 ► Obradom nastaju štetne/otrovne  
prašine koje predstavljaju opasnost po 
zdravlje za rukovaoca i za lica koja  
se nalaze u blizini.

 ►

nastaje prašina štetna po zdravlje, pri-

 ■ Prilikom obrade plastike, boja, lakova itd. 
pobrinite se za dovoljno provetravanje.

 ■ Ne potapajte materijale ili površine koje 
-

 ■

 ■ Izbegavajte brušenje boja koje sadr-

zdravlje.
 ■

materijal.
 ■ Izbegavajte kontakt sa brusnim listom u 

pokretu.
 ■

brusnim listom.
 ■

koristite ga samo sa originalnim delovi-
ma/priborom. Upotreba drugih delova ili 

Vas opasnost od povreda.
 ■ -

 ■
njemu ne sme da bude ulja ili maziva.
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 ♦
-

granulacijom.

 ►

 ►
uklonite prašinu i prljavštinu sa brusne 

7. 

 ♦
7 -

dajte sliku A na preklopnoj strani).
 ♦

brusnom listu podudaraju sa rupama na 

 ♦ Jednostavno povucite brusni list sa  
7.

 ►

-

Pod nepovoljnim uslovima, kao npr. 

metala ili metalnih ostataka u drvetu, 

se desi posebno kada se drvena pra-
šina pomeša sa ostacima laka ili dru-
gim hemijskim materijama, a deo koji 

pregrejavanje dela koji se brusi i ure-
-

znite kutiju za sakupljanje prašine odn. 

 ► Za usisavanje prašine su potrebni 
 brusni listovi sa rupama.

 ♦ Gurnite kutiju za prašinu za interno usi-
savanje 3
simbol ►  kutije za 

3. Okre-
nite kutiju za prašinu za interno usisava-

3 na simbol , da biste je zabravili. 
(pogledajte sliku detalja na preklopnoj 
strani)

 ♦ Okrenite kutiju za prašinu za interno usi-
3 u smeru simbola . Svucite 

3 

preklopnoj strani).
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 ► -
savanja, blagovremeno ispraznite kuti-
ju za prašinu za interno usisavanje 3. 

 ♦ U tu svrhu skinite kutiju za prašinu za 
interno usisavanje 3

kutiju za prašinu za interno usisavanje 3 
lupkanjem.

 ♦ Gurnite reduktor 5
6.

 ♦

radionice) na reduktor 5.

 ♦
reduktora 5.

 ♦ Svucite reduktor 5.

 ►

napajanje.

 ►
pre kontakta sa materijalom i tek onda 

 ♦
1

 ♦
1

 ■

 ■ Radite sa malim površinskim pritiskom.
 ■ Radite sa ravnomernim pomakom.
 ■ Pravovremeno zamenite brusne listove.
 ■

(npr. drvo i nakon toga metal) istim bru-
snim listom. Samo sa besprekornim bru-

brušenja.
 ■

 ■ Brusite teško dostupna mesta prednjom 

 ■ Brusite paralelno i sa preklapanjem  
putanja brušenja.

 ■

 ►

 ■
posla.

 ■

 ■  

 ■ Nipošto ne koristite oštre predmete, 
-

nje koja nagrizaju plastiku. Izbegavajte 
-

 ■
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-
 

-

 
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

 

-
nim materijalima i, ako je potreb-

-
-

njem: 1–7: Plastika, 20–22: Hartija i karton, 
80–98: Kompozitni  materijal.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

preuzmete na stranici 
parkside-diy.com. Ovim 

stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite Vašu zemlju, i preko maske za pre-

-

dolazite do uputstva za upotrebu za Vaš 
proizvod. stvo za upotrebu.

►

►

-

ostaje nepromenjena.

Molimo Vas:
 –  

0800 801 807
 – obrazac za kontakt na stranici 

parkside-diy.com
 –

-

uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
-
-

pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko 

-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala 
na razumevanju.

Poštovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim 

ostvarivanja prava iz garancije.

osnovu zakonske odgovornosti prodavca 
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 
godine od dana kada je roba predata kupcu. 
Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 
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izjavi, obezbedi:
 – besplatno otklanjanje kvarova u garan-

upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i 
materijalu, ili 

 – zamenu aparata kada opravka shodno 

 – povrat novca kada ni zamena aparata 

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a što se dokazuje 

akumulatorske pakete serije X12V i X20V 
-

ma kupovine. 

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija 
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije 

koristi u skladu sa njegovom namenom i 
Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen 
u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz 

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge 
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku 

-
-

u Uputstvu za upotrebu.

u trenutku kupovine.

-

-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac 

grešaka u proizvodnji i materijalu,  bez na-
knade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka 

druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van 
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 

-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.

1. 

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
-

-

3. 
-

caja, kao što su: velika vlaga, previsoka 
i suviše niska temperatura (pucanje cevi 

4. 
Uputstvom za upotrebu.

5. 

6. 
namenom.

7. 

8. -
ne svrhe.

9. Obim garancije se ne odnosi na delove 

habanju i stoga se mogu smatrati haba-

zamenski listovi, brusni papir, itd. ili ošte-
-
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 ■ normalnog trošenja kapaciteta akumu-
latora

 ■ komercijalne upotrebe proizvoda
 ■

kupca
 ■ nepoštovanja propisa u pogledu bezbed-

 ■ šteta usled elementarnih nepogoda

Naziv  proizvoda Višenamenska brusilica

Model PMS 160 B2

broj

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  

www.kompernass.com

 serviser
ICOM  
COMMUNICATIONS 
doo,  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
Republika Srbija, 
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,  
e-mail:  
kompernass@lidl.rs

Datum predaje -

Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD,  
 

22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-199,  
e-mail: kontakt@lidl.rs

GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: 
Gospodin Hans-Peter Kompernaß, BURG-

izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa 
-

mentima i EZ direktivama:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
-

ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog 

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Višenamenska brusilica PMS 160 B2

Bohum, 15.08.2025.

 
Hans-Peter Kompernaß
- Direktor -

svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Urime për blerjen e pajisjes suaj  
të re. Ju keni zgjedhur një produkt 
me cilësi të lartë. Udhëzimet e 

përdorimit janë pjesë e këtij produkti. Ato 
përmbajnë informacione të rëndësishme 
mbi sigurinë, përdorimin dhe asgjësimin. 
Para përdorimit të produktit, lexoni të gjitha 
udhëzimet e funksionimit dhe sigurisë. 
Përdoreni produktin vetëm sipas përshkrimit 

që të përfshini të gjithë dokumentacionin 
nëse ua dërgoni produktin palëve të treta.

Në varësi të letrës zmerile, pajisja është 
projektuar për lëmim të thatë të drurit, 
plastikës, metalit, mbushësit dhe sipërf-
aqeve të lyera. Pajisja është veçanërisht e 

të vështira për t'u arritur. Çdo përdorim 

i papërshtatshëm dhe mbart një rrezik të 
konsiderueshëm aksidentesh. Ne nuk mar-
rim përsipër asnjë përgjegjësi për dëmet që 
vijnë nga përdorimi i papërshtatshëm. Nuk 
është menduar për përdorim komercial.

1 Çelësi i NDIZ/FIK
2 linjë elektrike
3 Kuti për grumbullimin e pluhurit
4

5 Përshtatës për grumbullimin e pluhurit
6 Lidhës përshtatësi
7 pllakë bluarëse

1 pajisje zmerilimi shumëfunksionale

1 Përshtatës për grumbullimin e pluhurit
1 manual udhëzimesh

Energjia në kushtet normale  
të funksionimit 160 W
Tensioni  230 V ~, 50 Hz
Energjia në kushtet e  
mosfunksionimit  n0 13000 min-1

Frekuenca nominale e  
dridhjeve 26000 min-1

Kategoria e mbrojtjes  II /  (izolim  

Vlera e matjes së zhurmës e përcaktuar si-
pas EN 62841. Niveli i zhurmës i ponderuar 
me A i mjetit elektrik është zakonisht:
Niveli i presionit të zërit LPA = 91 dB
Niveli i fuqisë së zërit LWA = 99 dB
Siguria K = 3 dB 

Dridhje dore/krahu ah = 5.835 m/s2

Siguria K = 1,5 m/s2

 ►

zhurmës janë matur sipas një metode 
standarde testimi dhe mund të përdor-
en për të krahasuar një vegël elektrike 
me një tjetër.

 ►

emetimit të zhurmës mund të përdoren 
për një vlerësim paraprak të ngarkesës. 

 ► Emetimet e dridhjeve dhe zhurmës 
gjatë përdorimit aktual të veglës 
elektrike mund të ndryshojnë nga 

të përdorimit të veglës elektrike, në 
veçanti nga lloji i pjesës së punës që 
përpunohet. 
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 ► Mundohuni ta mbani ngarkesën sa më 
të ulët të jetë e mundur. Shembuj të 
masave për të zvogëluar ekspozimin 
ndaj dridhjeve përfshijnë veshjen e 
dorezave gjatë përdorimit të mjetit dhe 

pjesët e ciklit të funksionimit duhet të 
merren në konsideratë (p.sh., kohët 

kohët kur është e ndezur, por punon 
pa ngarkesë).

►

Mosndjekja e udhëz-
imeve në vijim mund të shkaktojë 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose lëndime 
serioze.

-
-

Termi "vegël elektrike" i përdorur në udhëz-
imet e sigurisë i referohet veglave elektrike 
që punojnë me rrjetin elektrik (me kabllo 
rrjeti) dhe veglave elektrike që punojnë me 
bateri (pa kabllo rrjeti).

a)  
 Rrëmuja dhe 

zonat e punës pa ndriçim mund të shka-
ktojnë aksidente.

b)  

 Veglat elektrike prodhojnë 
shkëndija që mund të shkaktojnë 
ndezjen e pluhurit ose tym.

c)  

 Në rast se shpërqendroheni, 
mund të humbni kontrollin e veglës 
elektrike.

a)  

 Spinat  

rrezikun e goditjes elektrike.
b)  -

 Ekzi-
ston një rrezik në rritje i goditjes elektrike 
nëse trupi juaj është i lidhur me sipërfaq-
et e tokëzuara.

c)  
 Uji që hyn në një ve-

gël elektrike rrit rrezikun nga goditja 
elektrike.

d)  -

 Kabllot e energjisë 
që janë të dëmtuara ose të ngatërruara 
rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

e) 

-
 Përdorimi 

i një kablloje zgjatuese të përshtatshme 
për përdorim në ambiente të jashtme 
zvogëlon rrezikun nga goditja elektrike.

f)  

 
Përdorimi i një pajisjeje për mbrojtjen 
nga rryma e mbetur zvogëlon rrezikun  
e goditjes elektrike.
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a)  

 Një moment pakujdesie gjatë 
përdorimit të veglës elektrike mund të 
shkaktojë lëndime serioze.

b)  

Mbajtja e pajisjeve mbrojtëse perso-
nale, siç është maska kundër pluhurit, 
këpucët mbrojtëse kundër rrëshqitjes, 
një helmetë ose mbrojtëse për dëgjim-
in, sipas llojit dhe përdorimit të veglës 
elektrike, zvogëlon rrezikun e lëndimit.

c)  -

 Mbajtja 
e veglës elektrike me gishtin mbi çelës 
ose lidhja e veglës elektrike me energjinë 
elektrike me çelësin ndezur mund të 
shkaktojë aksidente.

d)  
 Një 

mjet ose çelës i lënë në një pjesë rrotul-
luese të veglës elektrike mund të shka-
ktojë lëndime.

e)  

 Kjo ju mundëson të kontrolloni 
më mirë veglën elektrike në situata të 
papritura.

f)  

 Rrobat e gjera, bizhuteritë ose 

lëvizëse.
g)  

  

Përdorimi i një sistemi për nxjerrjen e 
pluhurit mund të zvogëlojë rreziqet që 
vijnë nga pluhuri.

h)  

 Veprimet  
e pakujdesshme mund të shkaktojnë 
lëndime serioze brenda sekondash.

a)  

 Me veglën e duhur 
elektrike, mund të punoni më mirë dhe 

të fuqisë.
b)  

 Një vegël elektrike që 

rrezikshme dhe duhet të riparohet.
c)  

 Kjo masë para-
prake parandalon ndezjen aksidentale të 
veglës elektrike.

d)  -
-

 Veglat 
elektrike janë të rrezikshme kur përdoren 
nga persona pa përvojë.

e)  

-

 Shumë aksidente 
shkaktohen nga vegla elektrike që nuk 
mirëmbahen siç duhet.
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f)  
Veglat prerëse të mirëmbajtura 

me kujdes dhe me tehe të mprehta kanë 
më pak gjasa të bllokohen dhe janë më të 
lehta për t'u drejtuar.

g)  

 Përdorimi i veglave elektrike për 
qëllime të tjera nga ato të parashikuara 
mund të shkaktojë situata me rrezik për 
jetën.

h)  

Dorezat dhe sipërfaqet e 
rrëshqitshme të kapjes nuk lejojnë ope-
rimin dhe kontrollin e sigurt të veglës 
elektrike në situata të paparashikuara.

a)  

 Kjo bën 
që të ruhet siguria e veglës elektrike.

b)  

-
 Kjo bën që të ruhet siguria e veglës 

elektrike.

 ■ Mbylleni pajisjen. Një copë pune e 
mbajtur me kapëse ose me një meritë 
mbahet më fort sesa me dorën tuaj.

 ■ Një pjesë pune e mbajtur me pajisje 
shtrënguese ose me kapëse është më e 
sigurtë se sa duke e mbajtur me dorën 
tuaj.

 ■ Në rast rreziku, hiqeni menjëherë nga 
priza.

 ■ Gjithmonë drejtojeni kabllon e energjisë 
larg pjesës së pasme të pajisjes.

■
 Kur bluan metale, përhap-

en shkëndija elektrike. Prandaj, sigu-
rohuni që asnjë person të mos jetë në 
rrezik dhe që të mos ketë materiale të 
ndezshme pranë zonës së punës.

■

Dëmtimi i një teli nën 
tension mund t’i vërë pjesët metalike të 
pajisjes nën tension dhe të shkaktojë 
goditje elektrike.

 ► Pluhuri i dëmshëm/toksik i gjeneruar 
gjatë përpunimit përbën një rrezik për 
shëndetin e operatorit ose personave 
në afërsi.

 ► Kur punoni me dru për periudha të  
gjata kohore, dhe veçanërisht kur pu-
noni me materiale që gjenerojnë pluhur 
të rrezikshëm për shëndetin, lidhni 
pajisjen me një sistem të përshtatshëm 
të jashtëm për nxjerrjen e pluhurit.  

 ■ Siguroni ventilim të mjaftueshëm kur 
punoni me plastikë, ngjyra, llaqe etj.

 ■ Mos i zhytni materialet ose sipërfaqet që 
do të trajtohen me lëngje që përmbajnë 
tretës.

 ■ Mos punoni në materiale ose sipërfaqe 
të lagura.

 ■ Shmangni lëmimin e bojës me bazë 
plumbi ose materialeve të tjera që janë 
të dëmshme për shëndetin.

 ■ Materialet që përmbajnë azbest nuk 
duhet të përpunohen. Azbesti konside-
rohet si shkaktar i kancerit.

 ■
që është në punë.

 ■ Përdoreni gjithmonë pajisjen sipas  
qëllimit!
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 ■ Mos përdorni kurrë pajisjen në mënyrë të 
papërshtatshme dhe gjithmonë përdorni 
vetëm pjesët dhe aksesorët origjinalë. 
Përdorimi i pjesëve ose aksesorëve të 
ndryshëm nga ata të rekomanduar në 
udhëzuesin e përdorimit mund të përb-
ëjë rrezik dëmtimi për ju.

 ■ Lëreni pajisjen të ndalet plotësisht  
përpara se ta lini poshtë.

 ■ Pajisja duhet të jetë gjithmonë e pastër, 
e thatë dhe pa vaj.

Shkalla e heqjes dhe trajtimi i sipërfaqes 
përcaktohen nga trashësia e kokrrizave të 

 ♦ Ju lutemi vini re se duhet të përdorni 

grimca të ndryshme për të përpunuar 
materiale të ndryshme.

 ► Para se të kryeni ndonjë punë në  
pajisje, gjithmonë hiqeni kabllon e 
energjisë nga priza.

 ►
gërryrëse, hiqni pluhurin dhe papa-
stërtinë nga pllaka bluarëse 7. 

 ♦
në pllakën bluarëse 7 duke përdorur 
Velcro (shih Fig. A në faqen e palosshme).

 ♦
gërryrëse dhe pllakën bluarëse të jenë 
në një linjë.

 ♦
pllaka bluarëse 7.

 ► Ekziston rrezik zjarri kur punoni me  
vegla elektrike që kanë një kuti për 
mbledhjen e pluhurit ose që mund 
të lidhen me fshesën me korrent 
nëpërmjet një pajisjeje për nxjerrjen e 
pluhurit! Në kushte të pafavorshme, 
siç janë shkëndijat elektrike, bluarja e 
metaleve ose mbetjet e metaleve në 
dru, pluhuri i drurit në qesen e pluhurit 
(ose në qesen e pluhurit të fshesës 
me korrent) mund të ndizet spontani-
sht. Kjo mund të ndodhë veçanërisht 
kur pluhuri i drurit është i përzier me 
mbetje verniku ose substanca të tjera 
kimike dhe materiali gërryes është i 
nxehtë pas një periudhe të gjatë pune. 
Prandaj, shmangni mbinxehjen e 
materialit gërryes dhe të pajisjes dhe 
gjithmonë zbrazni kutinë e mbledhjes 
së pluhurit ose qesen e pluhurit të 
fshesës me korrent përpara se të bëni 
një pushim.

 ► Për nxjerrjen e pluhurit ju nevojiten 

 ♦ Vendosni kutinë për grumbullimin e 
pluhurit 3 mbi pajisje. Për ta bërë 
këtë, shtypni simbolin ► të pajisjes mbi 
simbolin  të kutisë së grumbullimit të 
pluhurit 3. Rrotullojeni kutinë e grum-

3 në simbolin  për 
ta kyçur. (Shihni ilustrimin e detajuar në 
faqen e palosshme)
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 ♦ Rrotullojeni kutinë e pluhurit për grum-
bullim për vetë-pastrim 3 në drejtim të 
simbolit . Tërhiqeni kutinë e pluhurit 
për grumbullim 3 nga pajisja (shihni ilu-
strimin e detajuar në faqen e palosshme).

 ► Për të siguruar performancë optimale 
të thithjes, zbrazni kutinë e pluhurit për 
grumbullim 3 në kohën e duhur. 

 ♦ Për ta bërë këtë, hiqeni kutinë e pluhurit 
për grumbullim 3 nga pajisja siç është 
përshkruar më parë. Pastroni kutinë e 
pluhurit për grumbullim 3 plotësisht 
duke e rrëzuar.

 ♦ Vendosni përshtatësin 5 në lidhësin  
e përshtatësit 6.

 ♦ Shtyjeni tubin e një pajisjeje thithëse të 
lejuar (p.sh., një pajisjeje thithëse për 
punë) mbi përshtatësin 5.

 ♦ Hiqeni tubin e pajisjes thithëse nga  
përshtatësi 5.

 ♦ Hiqeni pështatësin 5.

 ►
përpara se ta lidhni me furnizimin me 
energji elektrike.

 ► Ndizni gjithmonë makinën gërryrëse 
shumëfunksionale përpara se të vini 
në kontakt me materialin dhe vetëm 
atëherë drejtojeni pajisjen mbi pjesën 
e punës. 

 ♦ Shtypni çelësin NDIZ/FIK 1 në  
pozicionin "I".

 ♦ Shtypni çelësin NDIZ/FIK 1 në  
pozicionin "0".

 ■ Zhvendoseni pajisjen në pjesën e punës 
me energjinë e ndezur.

 ■ Punoni me presion të ulët kontakti.
 ■ Lëvizni pajisjen në mënyrë të njëtrajtshme.
 ■

duhur.
 ■ Mos lëmoni kurrë materiale të ndryshme 

dhe pastaj metal). Mund të arrini rezulta-
-

imi të përsosura.
 ■

me korrent herë pas here.
 ■ Lëmoni zonat e vështira për t'u arritur 

duke përdorur skajin e përparmë ose 

bluarëse.
 ■ Kryeni procesin e gërryerjes paralelisht 

dhe duke mbivendosur shinat e gërr-
yerjes.

 ■ Pas përpunimit, ngrini pajisjen nga pjesa 

 ► Para se të kryeni ndonjë punë në paji-
sje, gjithmonë hiqeni kabllon e energji-
së nga priza.

Produkti nuk ka nevojë për mirëmbajtje.
 ■ Pastroni pajisjen menjëherë pas përf-

undimit të punës.
 ■ Përdorni një leckë të thatë për të pa-

struar kutinë.
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 ■ Hiqni çdo pluhur gërryrës me një furçë.
 ■ Mos përdorni kurrë objekte të mprehta, 

benzinë, tretës ose pastrues që dëmt-
ojnë plastikën. Shmangni hyrjen e ujit në 
pajisje.

 ■ Mbajini gjithmonë hapjet e ventilimit të 
lira.

Simboli i koshit të mbetjeve me 
rrota të kryqëzuara i treguar këtu tregon 
se kjo pajisje i nënshtrohet Direktivës 
2012/19/EU. Kjo direktivë përcakton se në 
fund të jetëgjatësisë së saj të dobishme, 
nuk duhet ta hidhni këtë pajisje me mbetjet 
e zakonshme shtëpiake, por duhet ta dërg-
oni atë në pika grumbullimi, qendra riciklimi 
ose objekte asgjësimi të posaçme.  

Nëse pajisja juaj e vjetër përmban të dhëna 
personale, ju mbani përgjegjësi për fshirjen 
e tyre përpara se ta ktheni. 

Për më shumë informacion se si 
të asgjësoni produktin tuaj të 
përdorur, ju lutemi kontaktoni kës-
hillin tuaj vendor ose bashkinë.

Paketimi është bërë nga materia-
le miqësore me mjedisin që mund 
t'i hidhni në qendrën tuaj lokale të 
riciklimit.

Asgjësoni paketimin në një 
mënyrë miqësore me mjedisin. 
Kini parasysh etiketimin në mate-
rialet e ndryshme të paketimit 

dhe ndajini ato nëse është e nevojshme. 
Materialet e paketimit janë shënuar me 
shkurtesa (a) dhe numra (b) me kuptimin e 
mëposhtëm: 1–7: Plastika, 20–22: Letër 
dhe karton, 80–98: Komponentët.

I dashur klient,
Kjo pajisje vjen me një garanci 3-vjeçare 
nga data e blerjes. Nëse përfshihen në 
 paketim, paketat e baterive X12V dhe X20V 
Team Series vijnë me një garanci 3-vjeçare 
nga data e blerjes. Në rast të ndonjë defekti 
në këtë produkt, ju keni të drejta ligjore ndaj 
shitësit të produktit. Këto të drejta ligjore nuk 

më poshtë.

blerjes. Ju lutem ruajeni faturën në një vend 
të sigurt. Kjo kërkohet si provë e blerjes.
Nëse ndodh një defekt materiali ose pro-
dhimi brenda 3 viteve nga data e blerjes së 
këtij produkti, ne, sipas gjykimit tonë, do ta 
riparojmë, zëvendësojmë ose rimbursojmë 
çmimin e blerjes pa pagesë. Kjo garanci 
kërkon që pajisja me defekt dhe prova e 
blerjes (deri në faturë) të paraqiten brenda 
periudhës 5-vjeçare, së bashku me një 
përshkrim të shkurtër me shkrim të defektit 
dhe kur ka ndoshur defekti.
Në rast se defekti mbulohet nga garancia 
jonë, ju do të merrni produktin e riparuar 
ose një produkt të ri. Riparimi ose zëvend-

garancie.

Periudha e garancisë nuk zgjatet nga 
garancia. Kjo është e vlefshme edhe për 
pjesët e zëvendësuara dhe të riparuara. 
Çdo dëmtim ose defekt i pranishëm në 
momentin e blerjes duhet të raportohet 
menjëherë pas heqjes nga paketimi. Ripa-
rimet e nevojshme pas periudhës së garan-
cisë janë me pagesë.

Pajisja është prodhuar me kujdes sipas 
standardeve të rrepta të cilësisë dhe është 
testuar plotësisht para dorëzimit.
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Garancia është e vleshme për defektet në 
materia ose gjatë prodhimit. Kjo garanci 
nuk mbulon pjesët e produktit që i nëns-
htrohen konsumimit normal, ose dëmtimit 
të pjesëve delikate siç janë çelësat ose 
pjesët e bëra prej qelqi.
Kjo garanci është e pavlefshme në rast 
se produkti është dëmtuar, përdorur ose 
mirëmbajtur në mënyrë të papërgjegjshme. 
Për të siguruar përdorimin e përshtatshëm 
të produktit, të gjitha udhëzimet e përfshira 
në manualin e përdorimit duhet të ndiqen 
në mënyrën e duhur. Përdoruesi nuk duhet 
të kryejë asnjë veprim ose të përdorë pro-
duktin në mënyra për të cilat manuali para-
lajmëron.
Produkti është i synuar për përdorim indivi-
dual dhe jo për përdorim tregtar. Në rast të 
keqpërdorimit, trajtimit të papërshtatshëm, 
përdorimit me forcë ose ndryshimeve që 
nuk janë kryer nga qendra jonë e autorizuar 
e shërbimit, garancia do të jetë e pavlefshme.

 ■ konsumimin normal të kapacitetit  
të baterisë

 ■ përdorimin tregtar të produktit
 ■

nga klienti
 ■ Moszbatimin e udhëzimeve të sigurisë 

dhe mirëmbajtjes, gabimet e operimit
 ■ Dëmet e shkaktuara nga fatkeqësitë 

natyrore

Për t‘u siguruar që kërkesa juaj të përpun-
ohet shpejt, ju lutemi ndiqni udhëzimet në 
vijim:

 ■ Për të gjitha pyetjet, ju lutemi të bëni 
gati faturën dhe numrin e artikullit 

 si provë blerjeje.
 ■ Numri i artikullit mund të gjendet në 

etiketën e llojit në produkt, në një 
gdhendje në produkt, në faqen e titullit 
të udhëzimeve të përdorimit (poshtë 

 pasme ose të poshtme të produktit.

 ■ Në rast se ndodhin keqfunksionime ose 
defekte të tjera, ju lutemi të kontaktoni 

përmendur më poshtë me telefon ose të 
përdorni formularin tonë të kontaktit, të 
cilin mund ta gjeni në parkside-diy.com 
në kategorinë e Shërbimit.

 ■ Pastaj, mund të dërgoni një produkt të 
regjistruar si produkt me defekt, pa pa-
gesë të postës, në adresën e shërbimit 
që ju është dhënë, duke bashkëngjitur 
provën e blerjes (deri në faturë) dhe duke 
deklaruar se cili është defekti dhe kur ka 
ndodhur.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mund t’i shikoni dhe  
shkarkoni këto dhe shumë  
manuale të tjera në linkun 
parkside-diy.com. Ky kod  
QR ju çon direkt te linku 
parkside-diy.com. Zgjidhni 

shtetin tuaj dhe përdorni kutinë e kërkimit 
për të kërkuar manualet e përdoruesit. 
Duke futur numrin e artikullit (IAN) 

 udhëzimet e përdorimit për artikullin tuaj.

►

 Kjo bën që të 
ruhet siguria e pajisjes.

►

 
Kjo bën që të ruhet siguria e pajisjes.

Tel: 080097198 
Formulari i kontaktit në linkun 
parkside-diy.com
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Ju lutemi kini parasysh se adresa në vijim 
nuk është një adresë shërbimi. Fillimisht, 
kontaktoni qendrën e shërbimit të caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GJERMANI
www.kompernass.com

Ne, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
përgjegjës për dokumentacionin: Z. 
Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, GJERMANI, deklarojmë 
se ky produkt është në përputhje me  
standardet, dokumentet normative dhe 
direktivat e mëposhtme të KE-së:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  Prodhuesi është përgjegjësi i vetëm për lëshimin e 

kësaj deklarate konformiteti. Lënda e deklaratës së 
përshkruar më sipër është në përputhje me dispozitat 
e Direktivës 2011/65/EU të Parlamentit Evropian dhe 

-
orimit të disa substancave të rrezikshme në pajisjet 
elektrike dhe elektronike.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Pajisje  
zmerilimi shumëfunksionale PMS 160 B2

Bochum, 15.08.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Drejtor i Përgjithshëm -
Ndryshimet teknike për interes të zhvillimit 
të mëtejshëm janë të rezervuara.
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-

din acest produs. Acestea cuprind informa-

eliminarea. Înainte de a folosi produsul, 

-
-

toate documentele aferente acestuia.

-

materialului plastic, metalului, materialului 
-

-

-
-

derea pentru prejudiciile rezultate în urma 

nu se utiliza în scopuri comerciale.

1 Comutator PORNIT/OPRIT
2 Cablu de alimentare
3  Cutia de colectare a prafului pentru  

4

5

6 Conexiune adaptor
7

 

1 cutie de colectare a prafului

Consum nominal 160 W

 
mers în gol n0 13000 min-1

-1

 (izolare 

-

evaluat A al sculei electrice este în mod tipic:
Nivelul presiunii acustice LPA = 91 dB 
Nivelul puterii acustice LWA = 99 dB 
Incertitudine K = 3 dB 

h = 5,835 m/s2

Incertitudine K = 1,5 m/s2

 ►
de  emisie a zgomotului indicate au 

utilizate pentru compararea sculelor 
electrice.

 ►

-
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 ►
-

 

 ►
-

-

de lucru. În acest scop, trebuie luate 

► -

-
 

-
uni  poate cauza electrocutare, incen-

-

a)  

b)  
-
-

 Sculele electrice produc scântei 
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c)  -
 

-
trolul asupra sculei electrice.

a)  

 
-

vate reduc riscul de electrocutare.
b)  -

 În cazul în care contactul 

c)  

-
cutare.

d)  
-

-
 Cablurile de 

conexiune deteriorate sau încurcate 
cresc riscul de electrocutare.

e) -

 Utilizarea unui 
cablu prelungitor adecvat pentru uzul în 
exterior reduce riscul de electrocutare.
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f)  

 Utilizarea unui în-

vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

a)  

-

  Un moment de nea-

b)  -
-

 Purtarea echipamentului individu-

utilizarea sculei electrice, reduce riscul 

c)  -

-

 Transportul scu-
lei electrice cu degetul pe comutator sau 
conectarea sculei electrice deja pornite 
la alimentarea cu curent poate provoca 

d)  
-

e)  

 Astfel pu-

f)  
-

-
-

g)  

  Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea 
la pericole provocate de praf.

h)  

-

a)  

 

b)  

c)  -

 

d)  -

 Sculele electrice sunt peri-
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e)  

-

 Multe accidente sunt pro-
-

re a sculelor electrice.
f)  

controlat.
g)  

-
-

 Utiliza-

-

h)  

de prindere alunecoase nu permit opera-

a)  -

 

sculei electrice.
b)  

 Astfel se asigu-

 ■
-

sigur decât cu mâna dvs.
 ■

 ■ -

 ■
în spatele aparatului.

■ -
-

talelor sunt degajate scântei. Din acest 

-
-

■
-

Deteriorarea unui 

pune sub tensiune piesele metalice ale 
-

tarea.

 ► -

apropiere.

 ►

materialelor generatoare de pulberi 

se va conecta la un dispozitiv extern 
adecvat de aspirare a prafului. 
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 ■ -
crarea materialelor plastice, vopselelor, 
lacurilor etc.

 ■ -

 ■ -

 ■

 ■
-

cerigen.
 ■ -

 ■ -

 ■

originale. Utilizarea altor piese sau acce-
sorii decât cele recomandate în instruc-

 ■

deoparte.
 ■

 ♦ Pentru prelucrarea diferitelor materiale 
se va avea în vedere utilizarea pânzelor 

diferite.

 ►

 ►

7. 

 ♦
7 

 ♦ -

 ♦
7 .

 ► Pericol de incendiu la lucrul cu scule 
electrice care dispun de o cutie de 

-
nectate la un aspirator prin intermediul 
unui dispozitiv de aspirare a prafului! În 

-

sau resturilor metalice din lemn, praful 
de lemn din sacul de praf (sau din 
punga aspiratorului) se poate aprinde 
de la sine. Acest lucru se poate pro-
duce în special atunci când praful de 
lemn este amestecat cu resturi de lac 

-

-
tare a prafului, respectiv punga aspira-
torului înaintea pauzelor de lucru.
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 ►

 ♦
3 pe aparat. În 

► al apara-
tului pe simbolul  al cutiei de colectare 

3. 

3 pe simbolul  
pentru a o bloca. (a se vedea imaginea 

 ♦
3 -

bolului 
3 de 

 ►
la timp cutia de colectare a prafului 

3. 
 ♦ -

3 de la aparat conform descrierii anteri-
-

3 temeinic 
prin scuturare.

 ♦ 5 în conexi-
unea adaptorului 6.

 ♦ -
vat de aspirare a prafului (de exemplu 
al unui aspirator industrial) pe piesa de 

5.

 ♦ -
5.

 ♦ 5.

 ► Înaintea de a-l conecta la alimentarea 

oprit.

 ► -
-

pe piesa de prelucrat. 

 ♦ 1 

 ♦ 1 

 ■ -
lucrat.

 ■

 ■

 ■

 ■

-
-

 ■
intervale regulate.

 ■ -

 ■
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 ■ -

 ►

 ■ -
rea  lucrului.

 ■ -

 ■ -
ire  aderent.

 ■

-
trarea lichidelor în interiorul aparatului.

 ■
 aerisire.

-

aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU. 

perioadei de utilizare a aparatului, acesta 
-

nuit, ci trebuie predat la punctele de colec-
tare speciale sau la centrele de eliminare a 

 

-

-

restitui.

 eliminare a produsului scos din 
-

Ambalajul este format din materi-

elimina prin intermediul centrelor 
locale de reciclare.

-

 Materialele de ambalare sunt marcate cu 
-

Stimate client,

pachetele de acumulatori din gama X12V 

-

produsului. Aceste drepturi legale nu sunt 

Acesta este necesar pentru a dovedi cum-

-

-
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-

la aduce-rea produsului în stare de utilizare 

înlocuiesc produsele defecte în cadrul 

-

-

-

-

-
pra componentelor produsului care sunt 

-
rute la componentele fragile, de exemplu 
comutatoare, acumulatori sau componente 

produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau 
-

-

nerecomandate sau care fac obiectul unor 

-

 ■ -
torului

 ■
 ■

 ■

 ■ daune cauzate de dezastre naturale

-

 ■ -

-

 ■

-

din spate sau de jos a produsului.
 ■

telefonic departamentul de service men-
-

 ■

-



|

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 

parkside-diy.com. Cu ajutorul 

direct site-ul parkside-diy.com. 

-

►

-

► -

 Astfel se 
-

tului.

Tel.: 0800 890 605 
Formular de contact pe 
parkside-diy.com

 

de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS 
-

nul Hans-Peter Kompernaß,  BURGSTR. 

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  Responsabilitatea privind redactarea prezentei decla-

 

 prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului 
-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, 15.08.2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Director -
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